
















Безопасност

Пазете тази информация в безопасност Инструкциите за безопасност съдържат важна информация за безопасността
и работата на нагревателя

Предпазливост Неправилното използване на нагревателя е изпълнено с опасност За
безопасна употреба моля спазвайте следните мерки

Правила за безопасност
А Не излагайте пластмасовия плот и щепсела на нагревателя на вода или други

течности
Б Избягвайте повреда на кабела
Не дърпайте нагревателя на кабела
Не изваждайте щепсела от кабела

В Защитете кабела от остри ръбове масло и топлина
Г Ако нагревателят не се използва изключете щепсела от променливотоковата мрежа
Д Изключете кабела на нагревателя от променливотоковата мрежа когато са необходими

задачи за тестване или поддръжка
Е Моля не сваляйте прикрепените капаци и винтове Винаги трябва да се внимава нагревателят да е

завършен
Ж Устройството не е предназначено да се управлява от външен таймер или отделна

система за телеуправление
З Това устройство може да се използва от деца от годишна възраст както и от хора с намалени

физически сетивни или умствени способности или липса на опит и знания ако са били наблюдавани или
инструктирани за безопасното използване на оборудването и разбират произтичащите от това опасности

И Децата нямат право да играят с устройството Почистването и поддръжката на потребителя не трябва да
се извършват от деца без надзор

К Ако захранващият кабел на този уред е повреден той трябва да бъде ремонтиран от производителя
или неговото обслужване на клиенти или лице с подобна квалификация за да се избегнат опасности

Предпазни мерки
А Нагревателят може да се използва само с напрежението посочено на табелката
Б Не отваряйте нагревателя и не го ремонтирайте сами
В Включвайте нагревателя само ако поне горният ръб на радиатора е потопен в течност
Г По време на нагряване течността не трябва да потъва под горния ръб на радиатора
Д Максималната дълбочина на потапяне на нагревателя е отбелязана на тръбата на нагревателя

Никога не потапяйте нагреватели над максималната дълбочина на потапяне
Е Ако устройството е силно претоварено вграденият защитен ограничител на температурата изключва нагревателя

Проверете нагревателя незабавно за неизправности и го поправете
изключително от лицензиран специалист Само за Т версия

Обща информация и мерки
А Използвайте нагревателя само за целта описана в инструкциите за безопасност
Б Никога не докосвайте течността когато нагревателят е свързан към електрическата мрежа и

стои в течността
В Нагряването на течности е разрешено само ако уязвимите лица се държат

далеч от мястото на отопление
Г ВНИМАНИЕ Когато загрявате мед не го поставяйте над позиция на бутон приблизително
Д Никога не работете с повреден нагревател Проверете нагревателя незабавно за неизправности и го поправете

изключително от лицензиран специалист
Е Никога не загрявайте в близост до експлозивни вещества предмети или газове
Ж Избягвайте всякакъв контакт с отопляемия радиатор
З Винаги съхранявайте нагревателя си на чисто и сухо място недостъпно

за деца и животни



Специфични за продукта разпоредби

А Цел
Нагревателят е предназначен изключително за нагряване на мляко фураж и мед в комбинация с течност

Б Въвеждане
Във всеки случай трябва да се вземат предвид правилата за безопасност Когато работите с електрическо
оборудване трябва да се използва предпазен щепсел през цялото време Преди нагревателят да бъде пуснат
в експлоатация
Задължително е да прочетете инструкциите за употреба Правилната настройка на температурата е описана подробно
в инструкциите за употреба

В Поддръжка
Редовно проверявайте всички закрепващи винтове на нагревателя за херметичност Разхлабените винтове трябва
да бъдат затегнати незабавно Пренебрегването на тази точка може да доведе до значителна опасност
Нагревателят трябва да се почиства след всяка употреба Пластмасовата горна част може да се почиства само
отвън с мека кърпа или кърпа навлажнена в сапунена вода при условие че не съдържа бензин и разтворители
които могат да атакуват и повредят пластмасовия корпус
Радиаторът на нагревателя може да се почиства само с хладка сапунена вода и ръчна четка



Bezpečnost

Uchovávejte tyto informace v bezpečí. Bezpečnostní pokyny obsahují důležité informace o bezpečnosti a provozu 
řívače.

Nesprávné použití ohřívače je spojeno s nebezpečím. Pro bezpečné 

používání dodržujte prosím ř

Bezpečnostní smě
Nevystavujte plastový vršek a zástrčku ohřívače vodě

ňte poškození kabelu:
řívač za kabel 
ťovou zástrčku za kabel 

ň ř
řívač nepoužíváte, odpojte zástrčku ze sítě

řívače od elektrické sítě, kdykoli jsou vyžadovány testy nebo údržba.
ň řiložené kryty a šrouby. Vždy je tř řívač 

řízení není určeno k ovládání externím časovačem nebo samostatným systémem 

řízení mohou používat dě ě jako osoby se zdravotním postižením
fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti nebo nedostatek zkušeností a znalostí, pokud byly pod 
dozorem nebo byly poučeny o bezpečném používání zařízení a rozumí nebezpečím, která z toho 

ě ř ějí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádě ě
ť řebiče poškozen, musí být opraven výrobcem

ě ředešlo nebezpečí.

ř
řívač lze používat pouze s voltage uvedeno na typovém štítku.
řívač 
řívač napájejte pouze tehdy, pokud je alespoň ř

ě ř
řívače je vyznačena na trubce ohřívače. Nikdy neponoř

řívače nad max. hloubku ponoř
ř ě řetíženo, vestavěný ochranný omezovač teploty vypne topení.

řívač okamžitě
ě

ř
řívač používejte pouze k účelu popsanému v bezpečnostních pokynech.

Nikdy se nedotýkejte kapaliny, když je ohřívač př ě
ř ř ě, že se v blízkosti ohř

ř řívání medu jej nenastavujte nad polohu tlačítka 4 (cca 40°C).
Nikdy nepracujte s poškozeným ohřívačem. Nechte ohřívač okamžitě

ě
řívejte v blízkosti výbušných látek, př ě ů ů

ň ř
řívač vždy skladujte na čistém a suchém místě

ě ř



ř

Účel
řívač je určen výhradně ř
ěř

V každém př ě řeba vzít v úvahu bezpečnostní př ř ř ě
vždy používána bezpečnostní zástrčka. Př řívače do provozu
Je bezpodmínečně řečíst si návod k použití. Správné nastavení teploty je podrobně
použití.
Údržba

ě kontrolujte dotažení všech upevňovacích šroubů řívače. Povolené šrouby musí být okamžitě
utaženy. Zanedbání tohoto bodu může vést ke značnému nebezpečí. Ohřívač musí být vyčištěn po každém 
použití. Plastový horní díl smí být z vnější strany čiště ě ř říkem navlhčeným v 

ě ředpokladu, že neobsahuje benzín a rozpouštědla, která by mohla poškodit a poškodit 

řívače se smí čistit pouze vlažnou mýdlovou vodou a ručním kartáčem.







Ασφάλεια

Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες ασφαλείς Οι οδηγίες ασφαλείας περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την
ασφάλεια και τη λειτουργία του θερμαντήρα

Προσοχή Η ακατάλληλη χρήση του θερμαντήρα είναι γεμάτη κίνδυνο Για ασφαλή
χρήση τηρείτε τα ακόλουθα μέτρα

Κανόνες ασφαλείας
Μην εκθέτετε την πλαστική κορυφή και το βύσμα του θερμαντήρα σε νερό ή άλλα
υγρά
Αποφύγετε τη ζημιά στο καλώδιο

Μην τραβάτε τη θερμάστρα στο καλώδιο
Μην τραβάτε έξω το φις τροφοδοσίας από το καλώδιο

Προστατέψτε το καλώδιο από αιχμηρές άκρες λάδι και θερμότητα
Εάν ο θερμαντήρας δεν χρησιμοποιείται αποσυνδέστε το βύσμα από το δίκτυο εναλλασσόμενου ρεύματος
Αποσυνδέστε το καλώδιο θέρμανσης από το δίκτυο εναλλασσόμενου ρεύματος όποτε
απαιτούνται εργασίες δοκιμής ή συντήρησης
Μην αφαιρείτε τα προσαρτημένα καλύμματα και βίδες Πρέπει πάντα να λαμβάνεται μέριμνα ώστε ο
θερμαντήρας να είναι πλήρης
Η συσκευή δεν προορίζεται για λειτουργία από εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστό
σύστημα τηλεχειρισμού
Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από ετών καθώς και από άτομα με μειωμένη
σωματικές αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων εφόσον έχουν
επιβλεφθεί ή λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση του εξοπλισμού και κατανοούν τους κινδύνους που
προκύπτουν
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή Ο καθαρισμός και η συντήρηση του χρήστη δεν
πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη
Εάν το καλώδιο σύνδεσης δικτύου αυτής της συσκευής έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να επισκευαστεί από τον κατασκευαστή
ή την εξυπηρέτηση πελατών της ή ένα άτομο με παρόμοια προσόντα για την αποφυγή κινδύνων

Προφυλάξεις
Ο θερμαντήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με την τάση που καθορίζεται στην πινακίδα
Μην ανοίγετε τη θερμάστρα και μην την επισκευάζετε μόνοι σας
Ενεργοποιήστε τον θερμαντήρα μόνο εάν τουλάχιστον το άνω άκρο του ψυγείου είναι βυθισμένο σε υγρό
Κατά τη θέρμανση το υγρό δεν πρέπει να βυθίζεται κάτω από την άνω άκρη του ψυγείου
Το μέγιστο βάθος εμβάπτισης του θερμαντήρα σημειώνεται στο σωλήνα θερμαντήρα Ποτέ μην
βυθίζετε θερμαντήρες πάνω από το μέγιστο βάθος βύθισης
Εάν η συσκευή είναι σοβαρά υπερφορτωμένη ο ενσωματωμένος προστατευτικός περιοριστής θερμοκρασίας απενεργοποιεί τον
θερμαντήρα
Ελέγξτε αμέσως τον θερμαντήρα για βλάβες και επισκευάστε αποκλειστικά από
εξουσιοδοτημένο ειδικό Μόνο για έκδοση

Γενικές πληροφορίες και μέτρα
Χρησιμοποιήστε τον θερμαντήρα μόνο για το σκοπό που περιγράφεται στις οδηγίες ασφαλείας
Ποτέ μην αγγίζετε το υγρό όταν ο θερμαντήρας είναι συνδεδεμένος στο δίκτυο και στέκεται στο
υγρό
Η θέρμανση υγρών επιτρέπεται μόνο εάν τα ευάλωτα άτομα κρατούνται μακριά
από το χώρο θέρμανσης
ΠΡΟΣΟΧΗ Όταν θερμαίνετε το μέλι μην το τοποθετείτε πάνω από τη θέση του κουμπιού (περίπου
Ποτέ μην εργάζεστε με κατεστραμμένο θερμαντήρα Ελέγξτε αμέσως τον θερμαντήρα για βλάβες και επισκευάστε
αποκλειστικά από εξουσιοδοτημένο ειδικό
Ποτέ μην θερμαίνετε κοντά σε εκρηκτικές ουσίες αντικείμενα ή αέρια
Αποφύγετε οποιαδήποτε επαφή με το θερμαινόμενο καλοριφέρ
Φυλάσσετε πάντα τη θερμάστρα σας σε καθαρό και στεγνό μέρος που είναι
μακριά από παιδιά και ζώα



Ειδικοί κανονισμοί ανά προϊόν

Σκοπός
Ο θερμαντήρας προορίζεται αποκλειστικά για θέρμανση γάλακτος ζωοτροφών και μελιού σε συνδυασμό με υγρό
Ανάθεση
Οι κανόνες ασφαλείας πρέπει να λαμβάνονται υπόψη σε κάθε περίπτωση Όταν εργάζεστε με ηλεκτρικό εξοπλισμό
πρέπει να χρησιμοποιείτε βύσμα ασφαλείας ανά πάσα στιγμή Πριν τεθεί σε λειτουργία ο θερμαντήρας
Είναι επιτακτική ανάγκη να διαβάσετε τις οδηγίες χρήσης Η σωστή ρύθμιση της θερμοκρασίας περιγράφεται λεπτομερώς
στις οδηγίες χρήσης
Συντήρηση
Ελέγχετε τακτικά όλες τις βίδες στερέωσης του θερμαντήρα για στεγανότητα Οι χαλαρωμένες βίδες πρέπει να
σφίγγονται αμέσως Η παραμέληση αυτού του σημείου μπορεί να οδηγήσει σε σημαντικό κίνδυνο Ο θερμαντήρας
πρέπει να καθαρίζεται μετά από κάθε χρήση Το πλαστικό άνω μέρος μπορεί να καθαρίζεται εξωτερικά μόνο με τη
βοήθεια μαλακού πανιού ή πανιού βρεγμένου με σαπουνόνερο υπό τον όρο ότι είναι απαλλαγμένο από βενζίνη και
διαλύτες που θα μπορούσαν να προσβάλουν και να βλάψουν το πλαστικό περίβλημα
Το καλοριφέρ του θερμαντήρα μπορεί να καθαριστεί μόνο με χλιαρό σαπουνόνερο και βούρτσα χειρός















Čuvajte ove podatke. Sigurnosne upute sadrže važne informacije o sigurnosti i radu grijača.

Nepravilna uporaba grijača prepuna je opasnosti. Za sigurnu uporabu 
pridržavajte se sljedećih mjera;

Ne izlažite plastični vrh i čep grijača vodi ili drugim tekućinama.
Izbjegnite oštećenje kabela:

Ne povlačite grijač na kabel 
Ne izvlačite utikač za kabel 

Zaštitite kabel od oštrih rubova, ulja i topline.
Ako se grijač ne koristi, izvucite utikač iz mreže za izmjeničnu struju.
Isključite kabel grijača iz mreže naizmjenične struje kad god su potrebni zadaci 
testiranja ili održavanja.
Nemojte uklanjati pričvršćene poklopce i vijke. Uvijek morate paziti da je grijač kompletan.
UreĎaj nije namijenjen za 

Ovaj ureĎaj mogu koristiti djeca od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim
fizičke, osjetilne ili mentalne sposobnosti ili nedostatak iskustva i znanja, ako su nadzirani ili upućeni u 

Djeca se ne smiju igrati s ureĎajem. Čišćenje i održavanje korisnika ne smiju obavljati djeca bez 

Ako je mrežni priključni kabel ovog ureĎaja oštećen, proizvoĎač ga mora 
ili svoju korisničku službu ili slično kvalificiranu osobu kako bi se izbjegle opasnosti.

Grijač se smije koristiti samo s voltage navedeno na natpisnoj pločici.
Ne otvarajte grijač niti ga sami popravljajte.
Uključite grijač samo ako je barem gornji rub radijatora uronjen u tekućinu.
Tijekom zagrijavanja tekućina ne smije potonuti ispod gornjeg ruba radijatora.
Maksimalna dubina uranjanja grijača označena je na cijevi grijača. Nikada ne uranjajte grijače 

Ako je ureĎaj jako preopterećen, ugraĎeni zaštitni ograničivač temperature isključuje grijač.
Odmah neka grijač provjeri ima li kvarova i popravi ga isključivo ovlašteni 
stručnjak. (Samo za T

Opće informacije i mjere
Koristite grijač samo u svrhu opisanu u sigurnosnim uputama.
Nikada ne dodirujte tekućinu kada je grijač spojen na električnu mrežu i stoji u tekućini.
Zagrijavanje tekućina dopušteno je samo ako se ranjive osobe drže podalje 

OPREZ: Kada zagrijavate med, nemojte ga postavljati iznad položaja gumba 4 (približno 40 ° C).
Nikada nemojte raditi s oštećenim grijačem. Odmah neka grijač provjeri ima li kvarova i popravi ga isključivo 
ovlašteni stručnjak.

Grijač uvijek čuvajte na čistom i suhom mjestu koje je izvan dohvata 
djece i životinja.



Grijač je namijenjen isključivo za zagrijavanje mlijeka, hrane za životinje i meda u kombinaciji s tekućinom.
Puštanja u pogon
U svakom slučaju moraju se uzeti u obzir sigurnosni propisi. Pri radu s električnom opremom uvijek treba 
koristiti sigurnosni utikač. Prije puštanja grijača u rad,
Nužno je pročitati upute za uporabu. Ispravna postavka temperature detaljno je opisana u uputama za uporabu.
Održavanje
Redovito provjeravajte nepropusnost svih pričvrsnih vijaka grijača. Otpušteni vijci moraju se odmah zategnuti. 
Zanemarivanje ove točke može dovesti do znatne opasnosti. Grijač se mora očistiti nakon svake uporabe. 
Plastični gornji dio smije se čistiti samo s vanjske strane mekom krpom ili krpom navlaženom u sapunici, pod 
uvjetom da nema benzina i otapala koja bi mogla napasti i oštetiti plastično kućište.
Radijator grijača smije se čistiti samo mlakom vodom sa sapunom i ručnom četkom.



ű ő ű ő

ű ő ő

ő
ű ő ű

ű ő

ő ő ő
ű ő

ű ő

ű

ő ő ő ő ű

ő ő

ű ő
ű ő

ű ő ő
ű ő
ű ő ű ő

ő
ő ő ű ő

ő ű ő
ő

ű ő
ű ő

ű ő

ű ő ő ű ő
ő

ű
ű ő ő



ű ő

ő
ű ő ő

ő

ő ű ő ő
ő ű ő

ű ő ő

ű
ű ő







Saugokite šią ą. Saugos instrukcijose pateikiama svarbi informacija apie šildytuvo saugumą ą

Netinkamas šildytuvo naudojimas yra pavojingas. Norė
ės šių ų

ė
Nelaikykite plastikinio viršaus ir šildytuvo kištuko vandenyje ar kituose skysčiuose.
Venkite kabelio pažeidimo:

Netraukite šildytuvo ant laido 
Neištraukite maitinimo kištuko už laido 

ą nuo aštrių kraštų, alyvos ir karščio.
Jei šildytuvas nenaudojamas, atjunkite kištuką ė
Atjunkite šildytuvo kabelį ė
priežiūros užduotis.
Prašome nenuimti pritvirtintų ų ir varžtų ūpinti, kad šildytuvas bū ų

ėra skirtas valdyti išoriniu laikmačiu ar atskira televaldymo sistema.
Šį ą ų, taip pat žmonės su sumažė

ėjimai arba patirties ir žinių stoka, jei jie buvo prižiū
į ėl to kylančius pavojus.

Vaikams neleidžiama žaisti su prietaisu. Vaikai negali valyti ir prižiū ė ų be priežiū
Jei pažeistas šio prietaiso tinklo prijungimo kabelis, jį

ų aptarnavimo tarnyba ar panašios kvalifikacijos asmuo, kad bū ų išvengta pavojų

ė
Šildytuvą į ų ė
Neatidarykite šildytuvo ir netaisykite jo patys.
Įjunkite šildytuvą tik tuo atveju, jei bent viršutinis radiatoriaus kraštas yra panardintas į į
Šildymo metu skystis neturi ęsti žemiau viršutinio radiatoriaus krašto.
Didžiausias šildytuvo panardinimo gylis pažymėtas ant šildytuvo vamzdžio. 
šildytuvų virš maks. panardinimo gylis.

į ūros ribotuvas išjungia šildytuvą
Nedelsdami patikrinkite, ar šildytuve nė ų į

ė
Naudokite šildytuvą tik saugos instrukcijose aprašytu tikslu.
Niekada nelieskite skysčio, kai šildytuvas prijungtas prie elektros tinklo ir stovi skystyje.
Šildyti skysčius leidžiama tik tuo atveju, jei pažeidžiami asmenys laikomi 
atokiau nuo šildymo vietos.
ATSARGIAI: Šildydami medų, nenustatykite jo virš 4 mygtuko padė
Niekada nedirbkite su pažeistu šildytuvu. Nedelsdami patikrinkite, ar šildytuve nė ų į

Niekada nešildykite šalia sprogstamų ų medžiagų ų ų
šildomu radiatoriumi.

Visada laikykite šildytuvą švarioje ir sausoje vietoje, kuri vaikams ir 
ū



Šildytuvas skirtas tik pieno, pašarų ir medaus šildymui kartu su skysčiu.

Bet kuriuo atveju reikia atsižvelgti į į
į kištuką. Prieš pradedant eksploatuoti šildytuvą

ū ūros nustatymas išsamiai aprašytas naudojimo 

ė priežiū
ų šildytuvo tvirtinimo varžtų ą. Atlaisvintus varžtus reikia nedelsiant priveržti. 

Šio punkto nepaisymas gali sukelti didelį ų. Šildytuvas turi būti išvalytas po kiekvieno naudojimo. 
ės viršutinės dalies išorė ūti valoma tik minkšta šluoste arba muiluotame vandenyje sudrė

šluoste, jei joje nė ų, galinčių užpulti ir pažeisti plastikinį ą
Šildytuvo radiatorių galima valyti tik drungnu muiluotu vandeniu ir rankiniu šepetė



Drošums

ājiet šo informāciju drošī ā. Drošī ā ī ā ī āja drošī ī

ī ī āja izmantošana ir bīstama. Drošai lietošanai, lū
ērojiet šā ā

Drošī
ļ ī āja plastmasas virsmu un kontaktdakšu ū

šķ
ļ ā

ī ā ļ
āvas kontaktdakšu ar kabeli 

ā ā ā ļļ
ī ājs netiek izmantots, atvienojiet kontaktdakšu no maiņ ā ī

ī ā ņ ā īkla, kad vien ir nepieciešami testēšanas vai 

ū ņ ā ū ē ā ū ē ī ā ū
ī ē ā ā ēju taimeri vai atsevišķ ē

Šo ierī ē ā ī ē ā
ā ā ī ā ē āšanu trū ņ ī ē
ārtas drošu lietošanu un izprot no tā izrietošos apdraudē

ē ļ ē ē īci. Uzkopšanu un lietotā ī ē
ī

Ja šī ī ī ē āts, ražotā ā
ā klientu apkalpošanas dienestu, vai lī ī ē ī ē

ī ā
ī ā ī ā ā ā ī ā ī

ī ā ē
ē ī āju tikai tad, ja vismaz radiatora augšē ā ēta šķ ā
īšanas laikā šķ ī radiatora augšē ā
ī ā ā ēšanas dziļ ī ē ī ā

ē ī ā ā ā ēšanas dziļ
ī ā ū ē ājošais temperatūras ierobežotā ē ī ā
ē ā ī ā
ē ā

ā ī ā ā
ī āju tikai drošī ā ī ē ķ

Nekad nepieskarieties šķ ī ā ī āv šķ ā
Šķ īšana ir atļ ā ā ē
ā ā

Ī ī
ā ā ā ī ā ē ā ī ā

ē ā
ā īstamu vielu, priekšmetu vai gā ā
ā ā

ē ā ī ā ī ā ā ā
ē ī



ētiem ražojumiem

ē ķ
ī ā ē ī īšanai kombinā ā ar šķ

Nodošanas ekspluatā ā
ā ī ā āņ ē ā drošī ā ā ā ā ē āizmanto drošī

ī āja nodošanas ekspluatā ā
ā āizlasa lietošanas instrukcijas. Pareiza temperatū īšana ir sī īta lietošanas instrukcijā
ēšana
ā ā ī ā ā ū ē ū ē ā ū ē ā

Šī ērošana var radī ē ī ā ā ī ēc katras lietošanas reizes. Plastmasas 
augšē ļ ā ī ī ī ī ā ū ī ā ā ā ī
šķī ā ā ē ā

ī ā ī ī ī ū
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ń

ń ą ż
ą ństwa i obsługi nagrzewnicy.

ż ść! Niewłaś ż
ństwem. Aby zapewnić bezpieczne uż ży przestrzegać 

ę ą ś

ń
Nie wystawiaj plastikowej pokrywy i wtyczki grzejnika na działanie wody lub 
innych płynów.

ą
ą
ń ę ą ą

ś żywany, odłą ę ą
Odłącz grzałki od sieci prą

ę nie zdejmować dołączonych osłon i.Należy zawsze zachować ostroż ść, aby upewnić się
ż

ądzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez zewnę

ą że być uż ż że przez osoby z niepełnosprawnymi
ści fizyczne, sensoryczne lub umysłowe lub brak doś ś ą

ż ę ą ą ż
ą bawić się ą ż ą być 

ś ą ądzenia jest uszkodzony, musi zostać naprawiony przez producenta
lub jego obsługi klienta lub osoby o podobnych kwalifikacjach w celu uniknię ż ń

Ś ż ś
że być uż

ży zasilać tylko wtedy, gdy co najmniej górna krawę ź
że opadać poniż ę

Maksymalna głę ść zanurzenia grzałki jest oznaczona na rurze grzałki. Nigdy nie zanurzaj 
żej maksymalnej głę ś

ż ąż ądzenia wbudowany ogranicznik temperatury ochronnej wyłącza grzałkę
ży natychmiast sprawdzić pod kątem usterek i naprawić 

wyłą ę

ś
ż żywać wyłą ń

Nigdy nie dotykaj płynu, gdy grzejnik jest podłą
Podgrzewanie płynów jest dozwolone tylko wtedy, gdy osoby wraż ą

ż
ą grzałką ży natychmiast sprawdzić pod kątem usterek i naprawić 

wyłą ę
ż

ę ą



ą

Podgrzewacz przeznaczony jest wyłącznie do podgrzewania mleka, paszy i miodu w połączeniu z płynem.

ż ż ąć pod uwagę ń ę
ż żywać wtyczki bezpieczeń

żytkowania. Prawidłowe ustawienie temperatury jest szczegółowo opisane w 
ż

ą ą ę ż
ęcić. Zaniedbanie tego punktu może prowadzić do znacznego niebezpieczeń ż ścić 
ż ż ą ą ęść moż ścić na zewnątrz wyłą ę ą ą ą

ż ą ą z mydłem, pod warunkiem, że jest wolna od benzyny i rozpuszczalników, które mogłyby 
zaatakować i uszkodzić plastikową ę
Chłodnicę ż ścić wyłą ą ą z mydłem i szczotką ę ą
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Bezpečnosť

Uchovávajte tieto informácie v bezpečí. Bezpečnostné pokyny obsahujú dôležité informácie o bezpečnosti a 
prevádzke ohrievača.

ť Nesprávne používanie ohrievača je spojené s nebezpečenstvom. Pre 

bezpečné používanie dodržujte 

Bezpečnostné predpisy
Nevystavujte plastovú hornú časť a zátku ohrievača vode alebo iným tekutinám.

ňte poškodeniu kábla:
ťahajte ohrievač za kábel 
ťahujte zástrčku za kábel 

ň
Ak ohrievač nepoužívate, odpojte zástrčku od elektrickej siete.
Odpojte kábel ohrievača od siete striedavého prúdu vždy, keď
alebo údržbárske práce.

ňujte pripevnené kryty a skrutky. Vždy je potrebné dbať to, aby bol ohrievač kompletný.
Zariadenie nie je určené na ovládanie externým časovačom alebo samostatným 

ľ
Toto zariadenie môžu používať deti od 8 rokov, ako aj osoby so zníženým
fyzické, zmyslové alebo duševné schopnosti alebo nedostatok skúseností a znalostí, ak boli pod 
dozorom alebo boli poučení o bezpečnom používaní zariadenia a rozumejú z toho vyplývajúcim rizikám.

ť. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať
ťový prípojný kábel tohto spotrebiča poškodený, musí ho opraviť

alebo jeho zákaznícky servis alebo podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvám.

Ohrievač sa smie používať iba s objtage uvedené na typovom štítku.
Neotvárajte ohrievač ani ho sami neopravujte.
Ohrievač zapnite iba vtedy, ak je aspoň
Počas zahrievania nesmie kvapalina klesnúť

ĺbka ponorenia ohrievača je vyznačená na trubici ohrievača. Ohrievače nikdy 
ĺ
ťažené, zabudovaný ochranný obmedzovač teploty vypne ohrievač.

Ohrievač nechajte okamžite skontrolovať ť výlučne licencovaným 

Všeobecné informácie a opatrenia
Ohrievač používajte iba na účel popísaný v bezpečnostných pokynoch.

ď je ohrievač pripojený k elektrickej sieti a stojí v 

ľ

POZOR: Pri ohrievaní medu ho nenastavujte nad polohu tlačidla 4 (cca 40 °C).
Nikdy nepracujte s poškodeným ohrievačom. Ohrievač nechajte okamžite skontrolovať ť výlučne 

Nikdy nezohrievajte v blízkosti výbušných látok, predmetov alebo plynov.
ň ľ

Ohrievač vždy skladujte na čistom a suchom mieste, ktoré je mimo 



Predpisy špecifické pre výrobky

Účel
Ohrievač je určený výhradne na ohrev mlieka, krmiva a medu v kombinácii s kvapalinou.

V každom prípade je potrebné zohľ ť bezpečnostné predpisy. Pri práci s elektrickým zariadením by sa 
mala vždy používať bezpečnostná zástrčka. Pred uvedením ohrievača do prevádzky
Je nevyhnutné prečítať si návod na použitie. Správne nastavenie teploty je podrobne popísané v návode na 
použitie.
Údržba
Pravidelne kontrolujte dotiahnutie všetkých ňovacích skrutiek ohrievača. Uvoľ
okamžite utiahnuť. Zanedbanie tohto bodu môže viesť k značnému nebezpečenstvu. Ohrievač je potrebné po 
každom použití vyčistiť. Plastová horná časť sa môže zvonku čistiť iba mäkkou handričkou alebo handričkou 
navlhčenou v mydlovej vode za predpokladu, že neobsahuje benzín a rozpúšť ť
poškodiť
Radiátor ohrievača sa smie čistiť iba vlažnou mydlovou vodou a ručnou kefou.



upoštevajte naslednje ukrepe;

Plastičnega vrha in čepa grelnika ne izpostavljajte vodi ali drugim tekočinam.
Izogibajte se poškodbam kablov:

Ne izvlecite vtiča za kabel 
Kabel zaščitite pred ostrimi robovi, oljem in toploto.
Če grelnika ne uporabljate, izklopite vtič iz električnega omrežja.
Odklopite grelni kabel iz električnega omrežja, kadar koli so potrebna preskusna ali 
vzdrževalna opravila.

Naprava ni namenjena za upravljanje z zunanjim časovnikom ali ločenim sistemom 

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti, pa tudi osebe z zmanjšano
telesne, senzorične ali duševne sposobnosti ali pomanjkanje izkušenj in znanja, če so bili nadzorovani 
ali poučeni o varni uporabi opreme in razumejo posledične nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja uporabnikov ne smejo izvajati otroci brez 

Če je omrežni priključni kabel te naprave poškodovan, ga mora proizvajalec popraviti
ali svojo službo za stranke ali podobno usposobljeno osebo, da bi se izognili nevarnostim.

lahko uporablja samo z napetostjo, navedeno na tipski ploščici.

Grelec vklopite le, če je vsaj zgornji rob radiatorja potopljen v tekočino.
Med segrevanjem se tekočina ne sme potopiti pod zgornji rob 
Največja globina potopitve grelnika je označena na grelni cevi. Nikoli ne potapljajte grelcev 
nad največjo globino potopitve.
Če je naprava močno preobremenjena, vgrajeni zaščitni temperaturni omejevalnik izklopi grelec.
Grelec takoj preverite glede napak in ga popravite izključno pri 
pooblaščenem strokovnjaku. različico)

Splošne informacije in ukrepi

Nikoli se ne dotikajte tekočine, ko je grelec priključen na električno omrežje in stoji v 
tekočini.
Segrevanje tekočin je dovoljeno le, če ranljive osebe niso zaustavljene v 
ogrevališču.
POZOR: Pri segrevanju medu ga ne postavljajte nad položaj gumba 4 (približno 40 ° C).
Nikoli ne delajte s poškodovanim grelcem. Grelec takoj preverite glede napak in ga popravite izključno pri 
pooblaščenem strokovnjaku.
Nikoli ne segrevajte v bližini eksplozivnih snovi, predmetov ali plinov.

Grelec vedno shranjujte na čistem in suhem mestu, ki je izven dosega 
otrok in živali.



Grelec je namenjen izključno za ogrevanje mleka, krme in medu v kombinaciji s tekočino.

V vsakem primeru je treba upoštevati varnostne predpise. Pri delu z električno opremo je treba ves čas 
uporabljati varnostni vtič. Preden grelec začne delovati,

Vzdrževanje

te točke lahko povzroči precejšnjo nevarnost. Grelec je treba očistiti po vsaki uporabi. Plastični zgornji del se 
lahko čisti samo z mehko krpo ali krpo, navlaženo v milnici, pod pogojem, da ne vsebuje bencina in topil, ki bi 
lahko napadla in poškodovala plastično ohišje.
Radiator grelnika lahko čistite samo z mlačno milnico in ročno krtačo.






